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Chapter 2

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

אַחַר1֙
Depois–de

ים הַדְּבָרִ֣
as–coisas
H1697

לֶּה הָאֵ֔
estas
H0428

ךְ כְּשֹׁ֕
quando–acalmou
H7918

חֲמַ֖ת
ira–de
H2534

לֶךְ הַמֶּ֣
o–rei
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Achashverosh
H0325

זָכַר֤
lembrou
H2142

אֶת־
(a)–
H0853

֙ וַשְׁתִּי
Vashti
H2060

וְאֵת֣
e–(a)
H0853

אֲשֶׁר־
que–

תָה עָשָׂ֔
fez

וְאֵ֥ת
e–(a)
H0853

אֲשֶׁר־
que–

נִגְזַר֖
foi–decretado
H1504

יהָ׃ עָלֶֽ
sobre–ela

Passadas estas coisas, e apaziguado já o furor do rei Assuero, lembrou-se de Vasthi, e do que fizera, e do que se 
tinha decretado a seu respeito.

וַיֹּאמְר֥ו2ּ
E–disseram
H0559

י־ נַעֲרֵֽ
servos–de–
H5288

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

מְשָׁרְתָ֑יו
seus–servos
H8334

יְבַקְשׁ֥וּ
Busquem
H1245

לֶךְ לַמֶּ֛
para–o–rei
H4428

נְעָר֥וֹת
jovens
H5291

בְּתוּל֖וֹת
virgens
H1330

טוֹב֥וֹת
boas–de

ה׃ מַרְאֶֽ
aparência
H4758

Então disseram os mancebos do rei, que lhe serviam: Busquem-se para o rei moças virgens, formosas á vista.

ד3 וְיַפְקֵ֨
E–designe

לֶךְ הַמֶּ֣
o–rei
H4428

֮ פְּקִידִים
oficiais
H6496

בְּכָל־
em–todas–
H3605

מְדִינ֣וֹת
províncias–de
H4082

֒ מַלְכוּתוֹ
reino–seu
H4438

וְיִקְבְּצ֣וּ
e–ajuntem
H6908

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

ה־ נַעֲרָֽ
jovem–
H5291

תוּלָה בְ֠
virgem
H1330

ת טוֹבַ֨
boa–de

ה מַרְאֶ֜
aparência
H4758

אֶל־
a–
H0413

ן שׁוּשַׁ֤
Shushan
H7800

הַבִּירָה֙
a–cidadela
H1002

אֶל־
a–
H0413

ית בֵּ֣
casa–de

ים הַנָּשִׁ֔
as–mulheres
H0802

אֶל־
a–
H0413

יַד֥
mão–de
H3027

הֵגֶא֛
Hegay
H1896

יס סְרִ֥
eunuco–de
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

שֹׁמֵר֣
guardião–de
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
as–mulheres
H0802

וְנָת֖וֹן
e–dar
H5414

ן׃ תַּמְרוּקֵיהֶֽ
cosméticos–delas
H8562

E ponha o rei commissarios em todas as provincias do seu reino, que ajuntem a todas as moças virgens, 
formosas á vista, na fortaleza de Susan, na casa das mulheres, debaixo da mão d'Hegai, eunucho do rei, guarda 
das mulheres, e dêem-se-lhes os seus enfeites.

ה4 נַּעֲרָ֗ וְהַֽ
E–a–jovem
H5291

ר אֲשֶׁ֤
que

תִּיטַב֙
for–boa
H3190

בְּעֵינֵי֣
aos–olhos–de

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

תִּמְלֹ֖ךְ
reinará

חַת תַּ֣
no–lugar–de
H8478

י וַשְׁתִּ֑
Vashti
H2060

וַיִּיטַ֧ב
E–foi–boa
H3190

הַדָּבָ֛ר
a–palavra
H1697

בְּעֵינֵי֥
aos–olhos–de

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

וַיַּ֥עַשׂ
e–fez

ן׃ כֵּֽ
assim

ס
§

E a moça que parecer bem aos olhos do rei, reine em logar de Vasthi. E isto pareceu bem aos olhos do rei, e 
assim fez.
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אִ֣יש5ׁ
Homem
H0376

י יְהוּדִ֔
judeu
H3064

הָיָה֖
havia
H1961

ן בְּשׁוּשַׁ֣
em–Shushan
H7800

הַבִּירָ֑ה
a–cidadela
H1002

וּשְׁמ֣וֹ
e–nome–seu
H8034

י מָרְדֳּכַ֗
Mordekay
H4782

ן בֶּ֣
filho–de

יר יָאִ֧
Yair
H2971

בֶּן־
filho–de–

שִׁמְעִ֛י
Shim’i
H8096

בֶּן־
filho–de–

ישׁ קִ֖
Kish
H7027

ישׁ אִ֥
homem
H1145

י׃ יְמִינִֽ
benjamita
H1145

Havia então um homem judeo na fortaleza de Susan, cujo nome era Mardoqueo, filho de Jair, filho de Simei, filho 
de Kis, homem benjamita,

ר6 אֲשֶׁ֤
Que

הָגְלָה֙
foi–exilado
H1540

יִם מִיר֣וּשָׁלַ֔
de–Yerushalayim
H3389

עִם־
com–

הַגֹּלָה֙
o–exílio
H1473

ר אֲשֶׁ֣
que

ה הָגְלְתָ֔
foi–exilado
H1540

עִ֖ם
com

יְכָנְיָה֣
Yekhonyah
H3204

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de–
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yehudah
H3063

ר אֲשֶׁ֣
que

ה הֶגְלָ֔
exilou
H1540

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֖
Nevukadnetstsar
H5019

לֶךְ מֶ֥
rei–de
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Bavel
H0894

Que fôra transportado de Jerusalem, com os transportados que foram transportados com Jechonias, rei de 
Judah, o qual transportara Nabucodonosor, rei de Babylonia.

י7 וַיְהִ֨
E–foi
H1961

ן אֹמֵ֜
criando
H0539

אֶת־
(a)–
H0853

ה הֲדַסָּ֗
Hadassah
H1919

יא הִ֤
ela
H1931

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

בַּת־
filha–de–
H1323

דֹּד֔וֹ
tio–seu
H1730

י כִּ֛
pois

ין אֵ֥
não–havia
H0369

לָ֖הּ
para–ela

אָב֣
pai
H0001

וָאֵם֑
e–mãe
H0517

וְהַנַּעֲרָ֤ה
e–a–jovem
H5291

יְפַת־
bela–de–
H3303

תֹּאַ֙ר֙
forma
H8389

וְטוֹבַת֣
e–boa–de

ה מַרְאֶ֔
aparência
H4758

וּבְמ֤וֹת
e–na–morte–de
H4194

֙ אָבִי֙הָ
pai–dela
H0001

הּ וְאִמָּ֔
e–mãe–dela
H0517

לְקָחָ֧הּ
tomou–a
H3947

מָרְדֳּכַי֛
Mordekay
H4782

ל֖וֹ
para–si

ת׃ לְבַֽ
como–filha
H1323

Este criara a Hadassa (que é Esther, filha de seu tio), porque não tinha pae nem mãe: e era moça bella de parecer, 
e formosa á vista; e, morrendo seu pae e sua mãe, Mardoqueo a tomara por sua filha

י8 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

בְּהִשָּׁמַ֤ע
quando–foi–ouvida
H8085

דְּבַר־
palavra–de–
H1697

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
o–rei
H4428

וְדָת֔וֹ
e–lei–sua
H1881

ץ וּֽבְהִקָּבֵ֞
e–quando–foram–reunidas
H6908

נְעָר֥וֹת
jovens
H5291

רַבּ֛וֹת
muitas

אֶל־
a–
H0413

ן שׁוּשַׁ֥
Shushan
H7800

ה הַבִּירָ֖
a–cidadela
H1002

אֶל־
a–
H0413

יַד֣
mão–de
H3027

הֵגָי֑
Hegay
H1896

ח וַתִּלָּקַ֤
e–foi–tomada
H3947

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

אֶל־
a–
H0413

ית בֵּ֣
casa–de

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

אֶל־
a–
H0413

יַד֥
mão–de
H3027

הֵגַי֖
Hegay
H1896

שֹׁמֵ֥ר
guardião–de
H8104

ׁים׃ הַנָּשִֽ
as–mulheres
H0802

Succedeu pois que, divulgando-se o mandado do rei e a sua lei, e ajuntando-se muitas moças na fortaleza de 
Susan, debaixo da mão d'Hegai, tambem levaram Esther á casa do rei, debaixo da mão d'Hegai, guarda das 
mulheres.
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ב9 וַתִּיטַ֨
E–foi–boa
H3190

הַנַּעֲרָ֣ה
a–jovem
H5291

֮ בְעֵינָיו
aos–olhos–dele

א וַתִּשָּׂ֣
e–alcançou
H5375

חֶסֶ֣ד
favor

לְפָנָיו֒
diante–dele
H6440

יְבַהֵל וַ֠
e–apressou
H0926

אֶת־
(a)–
H0853

יהָ תַּמְרוּקֶ֤
cosméticos–dela
H8562

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

֙ מָנוֹתֶהָ֙
porções–dela
H4490

לָתֵ֣ת
para–dar
H5414

הּ לָ֔
a–ela

וְאֵת֙
e–(a)
H0853

בַע שֶׁ֣
sete–de
H7651

הַנְּעָר֔וֹת
as–jovens
H5291

הָרְאֻי֥וֹת
as–designadas
H7200

תֶת־ לָֽ
para–dar–
H5414

לָ֖הּ
a–ela

ית מִבֵּ֣
de–casa–de

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

וַיְשַׁנֶּ֧הָ
e–mudou–a

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

נַעֲרוֹתֶ֛יהָ
jovens–dela
H5291

לְט֖וֹב
para–o–melhor–de

ית בֵּ֥
casa–de

ׁים׃ הַנָּשִֽ
as–mulheres
H0802

E a moça pareceu formosa aos seus olhos, e alcançou graça perante elle; pelo que se apressurou com os seus 
enfeites, e em lhe dar os seus quinhões, como tambem em lhe dar sete moças de respeito da casa do rei: e a fez 
passar com as suas moças ao melhor logar da casa das mulheres.

לאֹ־10
Não–
H3808

הִגִּ֣ידָה
declarou
H5046

ר אֶסְתֵּ֔
Ester
H0635

אֶת־
(a)–
H0853

הּ עַמָּ֖
povo–dela

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הּ מֽוֹלַדְתָּ֑
parentela–dela
H4138

י כִּ֧
pois

מָרְדֳּכַי֛
Mordekay
H4782

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

עָלֶ֖יהָ
sobre–ela

ר אֲשֶׁ֥
que

לאֹ־
não–
H3808

יד׃ תַגִּֽ
declarasse
H5046

Esther porém não declarou o seu povo e a sua parentela; porque Mardoqueo lhe tinha ordenado que o não 
declarasse.

וּבְכָל־11
E–em–todo–
H3605

י֣וֹם
dia
H3117

וָי֔וֹם
e–dia
H3117

֙ מָרְדֳּכַי
Mordekay
H4782

ךְ מִתְהַלֵּ֔
andava
H1980

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

חֲצַר֣
pátio–de

בֵּית־
casa–de–

ים הַנָּשִׁ֑
as–mulheres
H0802

לָדַעַ֙ת֙
para–saber
H3045

אֶת־
(a)–
H0853

שְׁל֣וֹם
paz–de
H7965

ר אֶסְתֵּ֔
Ester
H0635

וּמַה־
e–que–
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
seria–feito

הּ׃ בָּֽ
com–ela

E passeava Mardoqueo cada dia diante do pateo da casa das mulheres, para se informar de como Esther 
passava, e do que lhe succederia.

יע12ַ וּבְהַגִּ֡
E–ao–chegar
H5060

֩ תֹּר
vez–de
H8447

ה נַעֲרָ֨
jovem
H5291

ה וְנַעֲרָ֜
e–jovem
H5291

׀לָב֣וֹא 
para–vir
H0935

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
o–rei
H4428

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
Achashverosh
H0325

֩ מִקֵּץ
ao–fim–de
H7093

הֱי֨וֹת
ser
H1961

הּ לָ֜
para–ela

כְּדָ֤ת
conforme–lei–de
H1881

הַנָּשִׁים֙
as–mulheres
H0802

שְׁנֵי֣ם
doze
H8147

ר עָשָׂ֣
de
H6240

דֶשׁ חֹ֔
mês
H2320

י כִּ֛
pois

ן כֵּ֥
assim

יִמְלְא֖וּ
se–completavam
H4390

יְמֵי֣
dias–de
H3117

מְרוּקֵיהֶן֑
purificações–delas
H4795

ה שִׁשָּׁ֤
seis
H8337

חֳדָשִׁים֙
meses
H2320

מֶן בְּשֶׁ֣
com–óleo–de
H8081

ר הַמֹּ֔
mirra
H4753

ה וְשִׁשָּׁ֤
e–seis
H8337

חֳדָשִׁים֙
meses
H2320

ים בַּבְּשָׂמִ֔
com–perfumes
H1314

י וּבְתַמְרוּקֵ֖
e–com–cosméticos–de
H8562

ׁים׃ הַנָּשִֽ
as–mulheres
H0802

E, chegando já a vez de cada moça, para vir ao rei Assuero, depois que fôra feito a ella segundo a lei das 
mulheres, por doze mezes (porque assim se cumpriam os dias das suas purificações), seis mezes com oleo de 
myrrha, e seis mezes com especiarias, e com as coisas para a purificação das mulheres:
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וּבָזֶ֕ה13
E–nisso
H2088

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
a–jovem
H5291

בָּאָה֣
vinha
H0935

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

אֵת֩
(a)
H0853

כָּל־
tudo–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
que

ר תֹּאמַ֜
dissesse
H0559

ן תֵֽ יִנָּ֤
era–dado
H5414

לָהּ֙
a–ela

לָב֣וֹא
para–vir
H0935

הּ עִמָּ֔
com–ela

ית מִבֵּ֥
de–casa–de

ים הַנָּשִׁ֖
as–mulheres
H0802

עַד־
até–
H5704

ית בֵּ֥
casa–de

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

D'esta maneira pois entrava a moça ao rei: tudo quanto ella dizia se lhe dava, para se ir com aquillo da casa das 
mulheres á casa do rei:

׀בָּעֶרֶ֣ב 14
À–tarde
H6153

יא הִ֣
ela
H1931

ה בָאָ֗
vinha
H0935

וּ֠בַבֹּקֶר
e–pela–manhã
H1242

יא הִ֣
ela
H1931

ה שָׁבָ֞
voltava
H7725

אֶל־
a–
H0413

ית בֵּ֤
casa–de

הַנָּשִׁים֙
as–mulheres
H0802

י שֵׁנִ֔
segunda
H8145

אֶל־
a–
H0413

יַד֧
mão–de
H3027

ׁעֲשְׁגַז֛ שַֽ
Sha’ashgaz
H8190

יס סְרִ֥
eunuco–de
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

שֹׁמֵר֣
guardião–de
H8104

ים ילַגְשִׁ֑ הַפִּֽ
as–concubinas
H6370

לאֹ־
Não–
H3808

תָב֥וֹא
viria
H0935

עוֹד֙
mais
H5750

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

י כִּ֣
a–não–ser–que–

אִם־
se–

ץ חָפֵ֥
deleitasse

הּ בָּ֛
nela

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

וְנִקְרְאָ֥ה
e–fosse–chamada
H7121

ׁם׃ בְשֵֽ
pelo–nome
H8034

Á tarde entrava, e pela manhã tornava á segunda casa das mulheres, debaixo da mão de Saasgaz, eunucho do 
rei, guarda das concubinas: não tornava mais ao rei, salvo se o rei a desejasse, e fosse chamada por nome

יע15ַ וּבְהַגִּ֣
E–ao–chegar
H5060

תֹּר־
vez–de–
H8447

ר אֶסְתֵּ֣
Ester
H0635

בַּת־
filha–de–
H1323

אֲבִיחַיִ֣ל
Avichayil
H0032

ד דֹּ֣
tio–de
H1730

י מָרְדֳּכַ֡
Mordekay
H4782

אֲשֶׁר֩
que

ח־ לָקַֽ
tomou–
H3947

ל֨וֹ
para–si

ת לְבַ֜
como–filha
H1323

לָב֣וֹא
para–vir
H0935

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
o–rei
H4428

א ֹ֤ ל
não
H3808

בִקְשָׁה֙
pediu
H1245

ר דָּבָ֔
coisa
H1697

י כִּ֠
a–não–ser–

אִ֣ם
se–

אֶת־
(a)–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
que

יאֹמַ֛ר
dissesse
H0559

הֵגַי֥
Hegay
H1896

סְרִיס־
eunuco–de–
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

שֹׁמֵר֣
guardião–de
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
as–mulheres
H0802

י וַתְּהִ֤
e–estava
H1961

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

את נֹשֵׂ֣
alcançando
H5375

ן חֵ֔
favor
H2580

בְּעֵינֵי֖
aos–olhos–de

כָּל־
todo–
H3605

יהָ׃ רֹאֶֽ
que–via–ela
H7200

Chegando pois a vez d'Esther, filha d'Abihail, tio de Mardoqueo (que a tomara por sua filha), para ir ao rei, coisa 
nenhuma pediu, senão o que disse Hegai, eunucho do rei, guarda das mulheres: e alcançava Esther graça aos 
olhos de todos quantos a viam.

ח16 וַתִּלָּקַ֨
E–foi–tomada
H3947

ר אֶסְתֵּ֜
Ester
H0635

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֤
o–rei
H4428

אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙
Achashverosh
H0325

אֶל־
a–
H0413

ית בֵּ֣
casa–de

מַלְכוּת֔וֹ
reino–seu
H4438

דֶשׁ בַּחֹ֥
no–mês
H2320

י הָעֲשִׂירִ֖
o–décimo
H6224

הוּא־
ele–
H1931

דֶשׁ חֹ֣
mês–de
H2320

טֵבֵת֑
Tevet
H2887

בִּשְׁנַת־
no–ano–de–
H8141

בַע שֶׁ֖
sete
H7651

לְמַלְכוּתֽוֹ׃
de–reinado–seu
H4438

Assim foi levada Esther ao rei Assuero, á sua casa real, no decimo mez, que é o mez de tebeth, no setimo anno 
do seu reinado.
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ב17 וַיֶּאֱהַ֨
E–amou
H0157

לֶךְ הַמֶּ֤
o–rei
H4428

אֶת־
(a)–
H0853

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

מִכָּל־
mais–que–todas–
H3605

ים הַנָּשִׁ֔
as–mulheres
H0802

וַתִּשָּׂא־
e–alcançou–
H5375

ן חֵ֥
favor
H2580

וָחֶ֛סֶד
e–bondade

לְפָנָי֖ו
diante–dele
H6440

מִכָּל־
mais–que–todas–
H3605

הַבְּתוּלֹ֑ת
as–virgens
H1330

וַיָּ֤שֶׂם
e–pôs

תֶר־ כֶּֽ
coroa–de–
H3804

מַלְכוּת֙
reino
H4438

הּ בְּראֹשָׁ֔
na–cabeça–dela

וַיַּמְלִיכֶ֖הָ
e–fez–reinar–ela

חַת תַּ֥
no–lugar–de
H8478

י׃ וַשְׁתִּֽ
Vashti
H2060

E o rei amou a Esther mais do que a todas as mulheres, e alcançou perante elle graça e benevolencia mais do 
que todas as virgens: e poz a corôa real na sua cabeça, e a fez rainha em logar de Vasthi.

עַש18ׂ וַיַּ֨
E–fez

לֶךְ הַמֶּ֜
o–rei
H4428

ה מִשְׁתֶּ֣
banquete
H4960

גָד֗וֹל
grande

לְכָל־
para–todos–
H3605

֙ שָׂרָיו
príncipes–seus
H8269

יו וַעֲבָדָ֔
e–servos–seus
H5650

אֵ֖ת
(a)
H0853

ה מִשְׁתֵּ֣
banquete–de
H4960

ר אֶסְתֵּ֑
Ester
H0635

וַהֲנָחָ֤ה
e–descanso
H2010

לַמְּדִינוֹת֙
às–províncias
H4082

ה עָשָׂ֔
fez

ן וַיִּתֵּ֥
e–deu
H5414

מַשְׂאֵ֖ת
presentes
H4864

כְּיַד֥
conforme–mão–de
H3027

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

Então o rei fez um grande convite a todos os seus principes e aos seus servos, que era o convite d'Esther: e deu 
repouso ás provincias, e fez presentes segundo o estado do rei.

ץ19 וּבְהִקָּבֵ֥
E–ao–reunirem–se
H6908

בְּתוּל֖וֹת
virgens
H1330

שֵׁנִי֑ת
segunda–vez
H8145

וּמָרְדֳּכַ֖י
e–Mordekay
H4782

ב יֹשֵׁ֥
sentava
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
no–portão–de–
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

E ajuntando-se segunda vez as virgens, Mardoqueo estava assentado á porta do rei.

אֵי֣ן20
Não
H0369

ר אֶסְתֵּ֗
Ester
H0635

מַגֶּ֤דֶת
declarava
H5046

מֽוֹלַדְתָּהּ֙
parentela–dela
H4138

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הּ עַמָּ֔
povo–dela

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

עָלֶ֖יהָ
sobre–ela

מָרְדֳּכָי֑
Mordekay
H4782

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

מַאֲמַ֤ר
mandamento–de
H3982

֙ מָרְדֳּכַי
Mordekay
H4782

ר אֶסְתֵּ֣
Ester
H0635

ה עֹשָׂ֔
fazia

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

ה הָיְתָ֥
esteve
H1961

בְאָמְנָה֖
em–tutela
H0545

אִתּֽוֹ׃
com–ele
H0854

ס
§

Esther porém não declarava a sua parentela e o seu povo, como Mardoqueo lhe ordenara: porque Esther fazia o 
mandado de Mardoqueo, como quando a criara.

ים21 בַּיָּמִ֣
Nos–dias
H3117

ם הָהֵ֔
aqueles
H1992

וּמָרְדֳּכַ֖י
e–Mordekay
H4782

ב יֹשֵׁ֣
sentava
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
no–portão–de–
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

֩ קָצַף
irou–se
H7107

ן בִּגְתָ֨
Bigtan
H0904

רֶשׁ וָתֶ֜
e–Teresh
H8657

שְׁנֵֽי־
dois–de–
H8147

סָרִיסֵ֤י
eunucos–de
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
o–rei
H4428

מִשֹּׁמְרֵ֣י
dos–guardas–de
H8104

ף הַסַּ֔
a–porta

֙ וַיְבַקְשׁוּ
e–procuraram
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
estender
H7971

יָ֔ד
mão
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
contra–o–rei
H4428

אֲחַשְׁוֵֽרֹשׁ׃
Achashverosh
H0325
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N'aquelles dias, assentando-se Mardoqueo á porta do rei, dois eunuchos do rei, dos guardas da porta, Bigthan e 
Theres, grandemente se indignaram, e procuraram pôr as mãos no rei Assuero.

ע22 וַיִּוָּדַ֤
E–foi–conhecido
H3045

הַדָּבָר֙
o–assunto
H1697

י לְמָרְדֳּכַ֔
a–Mordekay
H4782

וַיַּגֵּ֖ד
e–declarou
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֣
a–Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
a–rainha
H4436

אמֶר וַתֹּ֧
e–disse
H0559

ר אֶסְתֵּ֛
Ester
H0635

לֶךְ לַמֶּ֖
ao–rei
H4428

ם בְּשֵׁ֥
em–nome–de
H8034

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekay
H4782

E veiu isto ao conhecimento de Mardoqueo, e elle fez saber á rainha Esther, e Esther o disse ao rei, em nome de 
Mardoqueo.

ש23ׁ וַיְבֻקַּ֤
E–foi–investigado
H1245

הַדָּבָר֙
o–assunto
H1697

א וַיִּמָּצֵ֔
e–foi–achado
H4672

וַיִּתָּל֥וּ
e–foram–pendurados
H8518

שְׁנֵיהֶ֖ם
dois–deles
H8147

עַל־
sobre–

עֵץ֑
madeiro
H6086

ב וַיִּכָּתֵ֗
e–foi–escrito
H3789

בְּסֵ֛פֶר
no–livro–de

י דִּבְרֵ֥
crônicas–de
H1697

ים הַיָּמִ֖
os–dias
H3117

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

פ
¶

E inquiriu-se o negocio, e se descobriu, e ambos foram enforcados n'uma forca: e foi escripto nas chronicas 
perante o rei.
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